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K r a c h .

A  köcsögkalapot bús szemükre vágva.
Zsidók a börzérül mennek a világba.
Be gazdagul léptek, ki szegényül jöttek 

E  hajótöröttek.

Csúf téli eső h u ll ; egész világ sáros,
K arácsony ünnepre készül a főváros.
Nem fedi az utczát szűz hó, fehér bársony —  

Fekete karácsony!

A  felhők locs-pocssát aszfalt föl nem issza,
Kirakatok fénye ebben ra g yog  vissza.
A  boltok  kilincsét kézrül-kézre adja

A  vevőknek hadja.

De amint a tört nép szállong a börzérül,
Czifra üzletekben vevők zaja g y é rü l;
Megcsappan a vásár, m eglohad az élet —

Széled a baj, széled!

Mintha ott a börzén gyászgom bolyag  volna,
Mintha annak vége szünetlen lefolyna
S ellepné az utczát, a várost szövete —

Minden o ly  fekete.

Mintha sose lenne se hossza, se vége:
F o ly  ki az országra, tán a mindenségre;
Mindent félelmetes, pangó gyászba borít,

Ijeszt és szomorít.

Nem néhány zsidó csak —  pedzik már m in
denütt —

Aki le van sújtva m ikor a »k rach« beüt;
A  néhány zsidóval rendül az is, ez is —

A »krach« köz-Nemezis.

Nem csak aki játszott —  de mindenki veszte;
Az is, ki sosem tett se » hausse <-ra, se »baisse«-re.
Ki még nem is tudja, h ogy  a » krach« m ily

vészes —  
Benne az is részes.

K i ma még nem sejti, észreveszi holnap; 
Egész modern létünk kapcsai bomolnak. 
Mindenki szegényebb, még a legdúsabb is 

S a legkoldúsabb is.

Sajna, kétszer sajna s ezerszer is sa jn a ! 
Beleránt a börze mindenkit a bajba,;
Mert e modern létben pénz mindennek ára —  

S zeng a pénznek gyára.

Karácsonyra hó már akárm ennyi eshet, 
Fehérbe borítván a hont s Budapestet: 
T öbb  ilyen  feketét szemünk sose lásson,

Mint volt e karácsony !

Tönödés
S e i f f e n s t e i n e r  S o l o m o r t t ó l .

t? Látam o tolojdonos mo- 
gom szümivel o Zicse Pfer- 
denánd areság» Olkotmángy« 
czimezetö ojságtul oz élsü 
számt. Megnyoktot o »Mod- 
jor Áledojlomt«, hojd neki 
nem sináljo kankorenczt. 
U, oz »Olkotmángy«, püle- 
iikoi; ü meg, o »M. Áledoj- 
lom«, IclereMl. No! Mégse nem 
leszi ebül o »divide et im- 
pera« czimezetö füldaratás, 

honem leszi volomi egészen más, omit megmodjorózni 
okorom ovol oz odomávol, omi rula jotjo nekem oz 
eszibe. Todnilik: jerekkaromba o Kekéle és o Vrúmele 
koptak edszer mindedjik edfurma dórob vojos kengye- 
ret. Épen mikor bele horopni okorjo o Vrúmele o 
mogo dorobjábo, adó ogrik o Kekéle és — hamm! —■ 
o Vrúmele vojos Icengyeribul lelioropjo edj doróbt. 
Omire o Vrúmi jerek iszonyó bűgésbe tűrte ki. Meg
nyoktot ütet o Kekéle: »Nű, te baland, mért bügülsz? 
Ne sírjál no! Minyárt lesz o két vojos kengyér me
gint edfarma!« — És ezel bélelioropto o mogo vojos 
kengyeribe is, omi áltol o két vojos kengyér lette sokod- 
jon  edfarma. 0  Zicse Pferdenand oreság is bélehoropjo 
mojd o mogo vojos kengyeribe.

P Y C L O P A E D IA

Dühring =  a német antiszemitizmus. — Tolsztoj =  
»A  házasság regénye«. — Szerelem =  rózsaszinü há
lyog; házasság: szürke háljog. —  »Vakok Hirlapja« =  
nem a telefon, hanem a »M. Allam«.



Deczeinber Z9. Ló91). B o r s s z e m  J a n k ó .

A p r ó  h í r e k .

^  Az »Alkotmányi czimü klerikális lap első 
száma megjelent karácsony napján. Keresztény elve
ket és zsidó czégeket hirdet.

** *
/  Wekerle-asztaltársaság alakalt a Lipótváros

ban. Immár nem mondhatja senkisem, hogy a zsidó 
nem ád a »volt«-ra.

** *
X  Káinoky Gusztáv grófot, a mi felejthetetlen 

volt külügyminiszterünket, el akarják küldeni londoni 
nagykövetnek. Csak ott mondhatja el igazában: »Köd 
előttem, köd utánam«. Mert ez Londonban könnyű 
mesterség.

** *
=  Bartha Miklós úrról azt tartják, hogy a czik- 

kei paprikásak. Ezentúl még paprikásaidnak lesznek, 
mert módjában lesz a javából szerezni be Szegeden.

** *
X  Wekerlére nagyon haragszik Kaas Ivor b. 

ur a -Barí/w-sajtópörben tanúsított magaviseleté miatt. 
Azt mondja, hogy az egész tárgyalás alatt nagyon 
kihívóan pödörgette a bajuszát.

** *
0  Szomorú hir. Újév előtt a pénzes levélhor

dók sztrájkolnak. A  »Magyarország«, a »Hazánk« és 
a »Nemzeti Ujság« kiadó-hivatalait mélyen sújtja e 
hir. A  posta-igazgatóság ennél fogva a nevezett lapok 
kiadó-hivatalához czimzett előfizetési pénzek hordásával 
nehány fehér hollót bízott meg.

** *
J  A telefon igazgatósága eltiltotta a szegény telefonos 

kisasszonyoknak, hogy az előfizetőkkel magándiskurzust fo ly 
tassanak. A hir megerősítést vár. Mi »halló !«-másból közöljük.

** *
+  Apponyi Albert grófot tisztelői be akarják 

vinni az Akadémiába. Az eszme már csak azért is 
helyes, mert hisz Apponymak egész politikai műkö
dése úgyis akadémikus értékű.

** *
♦  Illetlenség. A nagyszebeni »Tribuna« is kapott a 

kereskedelmi minisztériumtól meghívót a millennáris kiállításra, 
de a szerkesztő ur minden betű nélkül visszaküldte a meg
hívót is, a vasúti szabadjegyet is. Ezt — meg vagyunk győ- 

. ződ ve— még a nemzetiségekkel kaczérkodó Zichy Nándor gr. ur 
sem fogja helyeselni.

** *
— Jól teszik a Mollináry-bakák, ha a jégen 

csak fölemelt áron játszanak. A tűzben úgyis ingyen 
kénytelenek muzsikálni.

** *
X  Wekerle karácsonykor tárczával kedveskedett 

a s»M. Hirl.«-nak. Nem az a régi volt, melynek átadá
sára annyiszor szólította föl őt Horváth Gy. ur.

Azt jelentette Ajtay tanár az »óriási Tcor- 
rupczió«-féle pör tárgyalásakor a törvényszék elnöké
nek, hogy az egyik vádlottnak nincs láza; a hőmérő a. 
rendes mértéket, a 36°-os jelöli. Más szóval: Holló 
ur nem annyira meg-, mint inkább elhült.

** *
•  Még azt is üzente Holló ur, hogy a ? szel

lemi állapota utóbbi időben nem kielégítő.« Mekkora 
könnyelműség az ilyen vallomás! Hiszen az akut baj 
gyorsabb lefolyású, mint a krónikus.

** *
□  Miben különböznek egymástól a debreczeni 

kolbász és a szabályrendeletek ? — Abban, hogy a 
debreczeni kolbászt füstölik, a szabályrendeleteket 
pedig — fumigalják.

** *
X Hock János megírta a » Vigasztalások'/, köny

vét. Hálával tartoznak neki a páratlan gerliczók, el
hasalt diákok, bukott jelöltek, s a néppárttal elegy 
nemzetiek.

** *
□  Sok börziáner vissza fogja a nevét magya

rosítani. Egy része ÜTárpeleszre, más része J(y'teleszre.

©  A kormánypárt másodelnöke — hir szerint — 
Münnich Aurél lesz. Remélhető, hogy az alelnöki szé
ket teljesen be fogja tölteni.

** *
□  Fehér karácsony. Várakozás ellenére fehér 

karácsonyra virradtunk. Legfehérebb karácsonya volt 
Bartha Miklós urnák, mert ő még álmában is Havast 
látott.

A P R Ó  H IR D E T É S E K .
— 1905-ből. —

Hymen.
Csinos fiatal orvosnő, nagy- 

praxissal, férjül óhajt venni 
háziasán nevelt, egészséges, 
intelligens fiatal urat. Hozo- 

| mány mellékes. Ajánlatok 
» D igitális« czimen elap ki
adó hivatal. 1643

Nőhöz
óhajtom adni 26 éves, csi
nos fiamat, aki gondos ne
velésben részesült és a ház- 
vezetés minden ágában jára
tás. — Hivatalnok- vagy 
diplomás némberek előnyben 
részesülnek. Fényképpel ellá
tott ajánlatokat »Örökös« 
czimen kérek. Diskrécziót 
anyósi szó biztosit. 4064

Komoly házassági ajánlat.
Özvegy ügyvédnő, dúsan 

jövedelmező irodával, házas
sági frigyre óhajt lépni oly 
középkorú intelligens úrral, 
kiben gyermekei jólelkü, 
gondos apára találnának..— 
Hozomány felesleges, főkel
lék a háziasság. — Ajánlatok 
»P erú jítás« alatt e lap kiadó 
hivatalába. 8801

Falura
járási orvosnőhöz kerestetik 
mintegy 40—45 éves ügyes 
szakács és gazdur. Borotvált 
arcz feltétel. — Ajánlatok 
»Rem£ni/« alatt e 1 . k. h.

2 2 1 Ö .
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— Mutatóba a »£ üf neki!* naptárból. —

Mama. — Rózsikám, aztán valami meleget tégy a nya
kadba, mert hűvös van ám.

Rózsikám. — Tettem már, anyuskám !

J O A S S  p Á N I E L

k a a z n á r n a k  g a z d a s á g i  t udósí t ása  
Ngs Wewrewshegyy Dávid úrhoz buda Pestenn.

P® Gecsér déczember 28-olozadikánn.
Nagyságos Uram! 
Kegyes Jól Tévőm! 

Esmég alá hajlik edgy 
óh Év és kezdődik edgy 
úly, mert eőssi intézménny 
az Udő ökonómiái yában a 
váltó gazdaság. Lejárvánn 
az ő váltója, bé nyulytja 
Fizetés képtelenségét, el- 
krahhol és hejében lép a 
könnyelmű uly örökös, aki 
fojtatni igyekvend oldód - 
gye elhibázott ténnyke- 
désseit — igeniss!

A  börzei Krakk az agrár Krakkal polgári házas
ságban. Bús disznótorok minden felé: reconvalescen- 
tiában elesett Sertvések tetemeinek széllel béllelt 
hurkáira Műbor ivatik. És amiólta a Pálinkát államo-
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sitották, azólta a regálé bérlők független testületű 
Zócziál Démokrataságban borultak — volt bérlőnket 
megkénáltuk a Bürge bőrökkel, de ő lenézéssel mosojgva. 
feleié: semmi szükség rá, mert miólta a Kupótákat 
fültik, senki ’sem vészén Bundát és igy a Máv is csak 
a gazda romlását igyekezik gyorsvonaton elérni ■— 
igenis —

és több síikért jóosolhatok Ngdnak a fekete 
Betekből, mint a czukorrépából, mert ez csak keserű
séget ad a kutyaköteles Éldesség hejett — migh a 
Szály-Lábfályás ellen salyát magamon teszek tanul- 
mányos kósérleteket.

Ngd nyugodtan tekéntliet a messzetávol Jövendő 
elelyében — mert ha Arpy urffy kezén az apay hagya
ték, a Nemessy Birtok és a kész Péndz el isuszánd — 
de fenn maradándanak az ő váltói.

De mit szóllyak iflyabbamnak, Dánielemnek leg- 
úlyabb szerepléséhez énn? — mej méltó keserűséggel 
tölti el nemzői Kebelemet ?

Nyakamra nevelődött ez a Danyi köjök, mint a 
Kajla Matyi Glujás számadónak a Lentse Pétör buly- 
tárja, aki a. számadólyát még a számadónénál is levágta 
a rovásrul! — igen is —

Mert ijjen ez az uly Gyeneráczió! Ispán vótam, 
mikor ez a süvölvény még azt sem tudta, mire való 
a zsebbe való — és nem is kapvánn, motskos orrát 
mindég a mándli úlyában törülte, bogy csak úgy 
ragyogott.

És mint a német Schwámmerle nevelő doktor 
ur Ngod baronffyát: azonképpen őrizte Dani az apróbb 
marhát: a Nemessy Birtok baromfiait; — egészlen a 
Malatzok gyenerálisává avánzsérozott, amejj lovagi 
állapotba több rendbéli pofonok uttyán dekretáltarn 
bele őtet — igen is —

Most már Ispányul úgy gérálodik mint edgy 
Vitzispány! még az nyilványoság piarczára is abban 
a nagy sás Arpy Urffy nktól levetett mojos merdá- 
veróban merészel kilépni, mejjnek fojtonossági héjá- 
nyai legfeőképpen fenékileg külölődnek.

Apai szülő szivem méltán el van fatsarodva.
Nem tudta bévárni ez a koltzos tsemete aztat 

ammidőnn énn edgy lelkes Prológus kötő fékén rajcsu- 
lóztattámvolnameghelébbNgod kegyes színe előtt? — 
úgy a hogy mostanába az hőnyi Poéta urak vénnyei j 
az uly fogású rúgott pegazus-tsikókat szokták? Mert 
régi Barom nevelési mű fogás, hogy Tinót ügy tanul
tunk, ha középre foglyuk négy tapasztalt Ökör közé. — 
megájj köjök!

A  hejett, hogy ekével versengene, versel — a 
hejett, hogy szerző lenne, költő — a zimmentáli Tehénn 
szarvai közzé húrokat feszejtvén, lantol — tejek literei 
és túrói hejett literaturót pródukáll — fálydalom ! . . .  
hogy ebben edgy constituczionális halydani fogyat
kozásomat, az iffyú kori rém hányást látom rajta 
kiiitköződni — 'hibáin ráöröklődött, amej környül- 
ménny tsak annál tejjesébben rögzit meg a dárvi- 
nyizmus , tanában — - a malyom köjke rám szármad- 
zott! — igen is —
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De meg á jj ! . . .  —
Áztatok már három bütykös avútt kötő fáikét, 

kerüjj tsak Atyai körmeim közé, majd kiporolom raj
tad aztat a merdáverót! Te mondod aztat, hogy én 
vén maradi vagyok? — T e? — Hát a Famíliát is 
tsuffá teszed?! Nem maradi az prédikatum hanem 
Tikmonyi, de eádem et Pölosna! — Malyd megh 
rántalak! —

Ezért törtem ón ősz, Füttyeimet ezen Nemessy 
Birtok lyavára oj számos Eveken áltt, hogy most edgy 
tsaládi halytásom megh fertőzze érdemeim Fészkét?

Meg á jj!
Mit akarsz te ? kérkedni, kevéjkedni az én viselt 

fejellés tsizmámba? Jártál te Hohenhámba? te gye- 
orgyikoni Barázda billegető, te debreczeni ganaly- 
taposó tanczmajszter ? — Magyar Ovárott hozómra 
tanultál és most nemessy Falyok keresztődzésén jaár 
Eszed? De hiszen majd kapiczányt kötök az orrodra!

Bottsánat, hogy apailag meggyülemlett epémet 
Ngod ölében ontom — de nem bírtam vissza folytani.

Hanem már most intim négyszem között szólvánn 
Ngodhoz, aztat mondom mint szülő apa, hogy van ám 
ennek a kótzos köjöknek edgy kis sütni valója. —

Beőven kitettzék ez abból, mikor igyeri dudál, hogy 
Köröszfözni köll az falyt,
Akkor jó Egyedet lialyt:

Ez igen szép Poétái Figura! És ha létrejönne, igenn 
nagyon nagy hasznára lenne az Dárvín teoriályának, 
seőtt nékem is —

Most már az polg: Házasság uly Esztendelyébe 
sok hasonlót kévánva, még tsak aztat bátorkodók alázat
tal jelenteni, hogy az negretti Birka Falka nyírására 
nem leénd szükséges költeni a jövő nyár elejénn mert 
az már ezen essős Őszön szépen megkapaszkodott.

így hát apad az kiadási rovat.
Disznó Falkát sem kellénd teleltetni, mert tegnap 

előtt az utolsó Ártány is beadta az kulcsot, így meg
marad az tsitsóka is, a pityóka is, igenis.

Mejjek után öröklök 
Nagyságodnak

tanulmányos hív szolgája 
tikmonyi és hohenhámi Tolyáss Dániel, m. p.

Post Skripta. Edgy láb vastag Hó esett, mej ál
tal a Birtok magasságban 80 holddal meggyarapodott. 
Azt is lyelenthetem, hogy Agnyes a rászármazott utá
latot leküzdve, polgárilag összve esküdött a vörös Mó
ricz ispánjelölttel, kéri, betses áldásokkal koronázná — 
vagyis betses koronákkal áldaná meg boldogságát.

I D E M  D E  E A D E M .

jpJJLETDEN GOM BOK.

—  Á  s z a m á r n a k  m in d e g y ,  a k á r  a r a n y a t  h o r d ,  a k á r  h o 
m o k o t .  .

—  K ü lö n ö s ,  h o g y  á r v iz  i d e jé n  e l s ő b e n  i s  a  b o r o s  p in c z é k
t e ln e k  m e g  v íz z e l .  M in e k  o d a ?  —  a h o l  s z á r a z s á g  i d e jé n  is  b ő 
v e n  v a n . ................................

Bukovay Absentia.

van ráragasztva ?
B . A . -  Az ám / (Ábrándosán.) Csak nem fogja meg

tagadni tőlem méltóságod, hogy a legyezőmön az ön neve is 
tündököljön ?

szörnyű átkozódásai.
— Kéjótozól te ed 

sztrojkoló mazdongy-ve- 
zetűvel o Niogoro-koto- 
rokt fiilüte !

— Nojd jelentőségű 
ójévi üdvözlő beszédet 
intézze te huzád o te 
hausmeisztered!

— Neked külesen 
olkolmi ódát Írni oz ile- 
dejlem-heljek meknyi- 
tási nopjára!

—  0 börzén kívánjál 
te tuvábro is hosonlú 
baldag ójévt!

—  Külesen te néked^o jelenvaltak küziit megje
leni eliivezetetés terhe melet!

—- .0 Lokács pénzöjdminiszter oreság beszédjét 
holgosál te telefúnon!
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Csoda-pudli a czibaki vásáron.
— Mutatóba a „ P ü f  n e k i naptárból. —

Imprcsario. —  S ig n o r e ,  s i g n o r i ! Ö lg y e im , b u r á im  !

I iá t n a k  m o s t  a  t u d ó s , i r e s  h u s z k á r t ! T u d  k ö n y v b ő l  h o l v a s n i ! 

János gazda. —  H a l l ju k  h á t !
Impresario. —  H o lv a s n i  t u d  . . .  d e  b e s z e l ln i  n e m  tu d .

Jövendömondások az uj esztendőre.
Jámbor atyafiak újra éljövétek,
A  jövőt megtudni. H át biz ez nem vétek.
M ert az okos vigyáz az égi jelekre,
A  hold udvarára, al- és félszelekre.
A  földi jelekre mért n e ügyelhetne ?
Tanulságot abból ugyan mért ne szedne í  
Üljetek le körém s a szómat halljátok,
A  jöven d ő titkát bízom imliol bútok.

*
G a b o n a -fé le .

H ogy ha lesz bőven hó s eső elegendő,
A kkor úgy tartom, hogy j ó  lesz az esztendő, 
H ogy ha dér nem bántja, se a tavasz fagya,
Se rozsda, se üszög, se jégeső, ragya,
S a hőségtől k i nem szárad a föld-kéreg 
S nem  pusztít se szipoly, se egyéb rossz f é r e g : 
Akkor lesz csak bőven búza, árpa, rozs, zab, 
A kkor nem lesz az év egyiknél se rosszabb.
S ha még a búzának megvon’ a j ó  ára,
E z  volna ám még csak áldás a gazdára.

V etem én y .

Zöldség, répa, d innye s egyéb vetemények,
Nem  valók az igaz hitü kereszténynek,
M ert m ind azt k ívá n ja : öntözzük, locsoljuk,
É s igy a j ó  istent érette megcsaljuk.
Harmatot és esőt ha az Ur nem adott,
Szabad megmásitni a szent akaratot?
Szabad-e öntözni, szabad-e locsolni,
A z  Ur akaratát szabad-e csú foln i?
Zöldség és vetemény hogy majd m ennyi lészen, 
E zt a jó  istenre höli bíznunk egészen.

*

B o r .

H a borunk lesz, iszunk ;  ha nem lesz is, iszunk.
E  ezudar világban ez az egy vigaszunk.
A  magunk term ésű isszuk, vagy a másét,
Csak a magyar mindég jókedvűnek lássék.

-í-

M á s eg y é b  d o lg ok .

A z ország boldog lesz az u j esztendőben,
Csak úgy m int ezután m indig jövendőben,
Lesz, ki boldogítsa, lesz olyan sok derék,
Hazafi lesz bőven unos untig elég.
Politikus, szónok, költő, iró, művész 
A n n y i lesz ez évben m int túrón a penész.
E zt nem  kell trágyázni, élhetsz nyugalomba, 
Megterem magától, akár csak a gomba.
Még ma alig látszik, holnap már nagy lészen, 
H olnapután övé a talaj egészen.
E zek közt A pponyi női még mindig egyre,
H ogy fe jét megláthasd, fel kell másznod hegyre. 
Olyan nagy lesz, hogy az egeket megvíjja, 
Félistentől n incs egy paraszt-hajszál híjjá.
A  féllegek között harsány szava dörög 
S lábainál bukott miniszterhad hörög.

*

E g y é b  e s e m é n y e k .

Sok nagy eseményben lesz az idén bőség, 
L egyen  bár fa g y , dér, hó, vagy tikkasztó hőség. 
I t t  a millénnium, a harsogás napja.
A  maga ünnepét m indenki megkapja.
A z  egész ország csak egy nagy lakodalom,
A z  egész esztendő végig egy vigalom,
Hangos tószt hangzik most végig az országon, 
Tósztot csicsereg most a madár az ágon,
A  szél is tósztot zeng, az ég tósztot dörög 
A  csendes harasztban is csak a tószt zörög 
Magas Kárpátoktól kéklö Adriáig,
E rdélyi havastól egész Ausztriáig,
Szól a tószt m ind egyre nappal úgy m int éjjel, 
A  magyar géniusz hallgathatja kéjjel.
0  hallgatja, mi meg isszuk majd a levét, 
M illénnáris évvel emlegetjük nevét,
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A csillá r-g y ár részv.
s a já t uj g y á rh á z a  fe lépült,

Budapest, Ilka-utczában
(a Csömöri-úttól jobbra a Stefánia-uttal párhuza

mos irányban.) a liova gyári helyiségei is áthelyeztettek. 
Ajánlja, magát bármely világitó test elkészítésére, úgy 
gyertya, mint légszesz és viliamvilágitáshoz. — Költség- 
vetésekkel és rajzok világitó testekről egyszerű és gazdag 
kivitelben készségesen szolgál. A Petroleum és légszesz 
világitó testek átalakítását villamos világításra szintén 
elvállalja. Telefon szám 60 — 51. 1828

Az ATHENAEUM könyvkiadó
hivatalában megjelent ó» minden 
krtnyvkereakedéaben kapható :

A  n ő i  s z é p s é g
leutalásának és ápolásá- 

“  nak titkai. ==—

Egy nagyvilági hölgy.
Ara kötve ! forint 30 kr. 

Diszkötésben 2 frt 40.

K ö h ö g é s ,
rekedtség- és elnyálkásodás ellen legjobb hatású szer

a  RETHY-féle

P E M E T E F Ű -C Z U R O R K A ,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható minden 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr. 5 dobozzal 1 frt 

50 krért bérmentve küld 1793

B é t h y  B é l a ,  Ő S É '
M M M M H M M K K K M H M K K M K M

Szabadalmakat
eszközöl ós értékesít a világ 

valamennyi államában
P a ta k y  S .  és  H .
Budapesten, VII. Var.. Teríz-kírut 3.
fMOitchen, Berlin, Hamburg, Prága.)
1781 Köln '« Frankfurt.

oh uumotysg .ranezia gyártmány, orvos, tekintélyek aiial ajamva. Tuczatonkim i,bu kr., z, 5, * e& a irt. — Capottes Ame- 
ricanis tu ez alja frt 50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avantag 
újonnan javított női szer 1 frt 50 T  J n A f n 4 *1  Kárntnerstrasse 63/W törvényszékileg bejegyzett c4r
kr. — Balét de fémmé darabja 5 frt - *  13.1 M S I  J U H p U Í / l l ü l ,  Ó8 par |S |3. Rue des petites Ecu les, készpénz va - 
utAnvét mellett. Msry telles ha«*n4lható 17 <i*r»hot tartalmazó minta-kolekn** 1 forint fi*' kraH«wí4r. — Magyar leveWwó"

1762

Előfizetési felhivás!

A  H É T
P O L I T I K A I  É S  I R O D A L M I  S Z E M L E  H E T E D I K  É V F O L Y A M Á R A .

SZERKESZTI ES KIADJA:

K I S S  J Ó Z S E F .
-■ "i— M e g j e l e n i k  m i n d e n  v a s á r n a p .  • -=
Belső dolgozótársak: Ambrus Zoltán, Heltai Jenő, Ignotus, Kozma Andor, Kóbor Tamás, Tóth Béla.

A HÉT a Iegliberálisabb szellemben szerkesztett magyar 
hetilap. Közöl novellákat, költeményeket, dramatizált 
apróságokat, politikai és társadalmi essaiket ; figyelem
mel kíséri a hét összes mozgalmait és kiválasztja s feldol
gozza a legfontosabbakat és legérdekesebbeket. Kultivál minden 
genret, hozzászól minden actuális kérdéshez talpraesetten és szel
lemesen 5 nj eszmekor, uj irányok és uj irók adják meg A  HET- 
nek a maga különleges színét és zamatját. Uj csapások jelölik 
•atját az irodalomban és kritikájának súlyt ad az önálló, gondolkozás.

Tizenkét, választékos tartalomban gazdag kötetje A HÉT- 
nek fekszik az olvasóközönség - előtt, masszára nézve egész kis 
könyvtár. A  hol felütik mindenütt érdekes. K cn ’káinkat, Innen- 
Onnan rovatunk minden újságolvasó ember Ismeri és méltatja.

A HÉT hetenként egyszer, vasárnap jelenik meg. 
E l ő f i z e t é s i  á r i t , :

egész évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2  frt 50 kr.
Minden vidéki kaszinónak, hova lapnnk még 

eddig nem Jár, a kaszinói elnök felhívására, minden 
kötelezettség nélkül egy negyed évig ingyen küldjük 
a lapot.

Mutatványszámok Ingyen.
Budapest, 1895. decz. közepén.

A »HÉr« szerkesztősége és kiadóhivatala:
Budapest, VII., Erzsébet-körut 6.



Legújabb egészségügyi
ovószer.

Hölgyek részére, (orvosilag ajánlva) 
ártalmatlan. Alkalmazása egyszerű. 
Leírást ingyen keresztkötés a'att íü 
kr porto tej éhen való beküldés elle
nében küld kővetkező ezim : 1745 
R. Oschmann Konstanz */B 4.

A. BOCI, Bécs, III. Haupt-strasse 72

Egy kissé hepítyókázva, úgy éjfél táján tánfergett be 
JJagybakodi Bakodi János vidéki földbirtokos a New-York 
kávéházba. A kávéház tulajdonosa látva az úri ember 
lelkiállapotát, oda intett a pinczérének, ki az érkezett uj 
vendégét gallérjánál megragadva udvariasan kíakolbólitotta.

— Vigyázzon! — kiált reá a meglepett úri ember. 
Ehhez a kabáthoz ne nyúljon szentségtörő kezekkel. Ez a 
kabát nem közönséges kabát. Ma vettem Weiner Mátyásnál 
Andrássy-ul 3. Érti ?

0 > r .  B u d a i  E m i l
g -^ T -ó g rsrsa e ré sz tő l B v i d a p e s t e a ,

A legjobb, legkellemesebb s legbiz osabban ható 
na.-hajtó és vértisztitószer.

1 phlola 20 kr., 6 phiola 1 doboz 1 írt 10 kr.
Kapható a 1819

„Városi gyógyszertárban41 Budapesten, Városház-tér.

A legújabb javitott amerikai gummi-
Uj I s é r v k ö t ő k  Uj

pelotta védő compressel.

ÜPelotto, v é d ő  c o m p r e s s e l. 1736
f l n m i t l í  különlegességek valódi franezia és angol, U  U U 1 1 U 1  jótál lás  mej ó t á l l á s  mellett nagy választékban. 

j A r j e j y z é l s  k í v á n a t r a  k - ü l c l e t i t e .
BUDAPEST,

Deák Ferencz-utcza 10.rOLITZER HÚR és FIA,

AZ ATHENAEUM köayvkUdé- 
ki vitaiéban megjelent és mindem 

könyvkoreBkedósben kaphat*:

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irt*
Egy nagyvilági hölgy.

Ara kötve 2 frí 40 kr. 
D lszkötésben 3 fo rin t.

Az Illem.
Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve I frt 80 kr.

Disskötésben 2 frt 40.

Az Otthon.
Útmutató a ház czélszerli és 

ízléses berendezésére.
3 7  képpel.

- ~  Ára kötve 2 forint. 7Z— 
Dlszkötésben 2 frt 60.

olajmentes, könnyen oldódó 
Cacao, legfinomabbfajtaj

[ fé f f iÉ B fi fS l
3
melismert legkitűnőbb minöségek|

HaRTWIG ésV ODEL
Bodenbach

Kapható a legjobb czukrász- 
fűszer-, csemege győgyfii-Ozlet 

ben. 1807

Hazai gyártmány!
Szerémi —

yyjühivo nat

lik ő r .

Grátisz \T.
Ú jvid ék .

Felülmúlhatatlan finom 
gyomor erősítő, étvágyger

jesztő emésztést elősegítő asztali likőr. 
Kapható minden faszerüzletben és kávéházban.

1809

A férfi erő elgyengülésénél, az idegek el
ernyedésénél, az önhasználatra való cs. k. sza- 
badalm. „delejvillamon-znobben hordható 
ké»zülék“ teszi a legjobb szolgálatott az 
összes államok orvosai által mint előnyős 
ajánlva feSU' a közegészségül hatóság: által 
meg-vlzsgálva,
Hasonló sehol sem létezik. Legszebb talál
mány. Prospectusok és tanúsítványok boríték
ban 10 kr. ellenében.

J. Aug-enfeld
Elektriker u. k. Privil. — Inhaber Wien,, IX. 

Türkentrass* 4.

1705

• A -ls u p it t s it o t t  Z L SS^-T oexi.

Pacholek Károly
Első magyar

k a rd - ,  s a rk a n ty ú  és v iv ő -fe ls ze re lé s i
gyár,

VIII., Balassa-utcza 5. sz. 
Gyári raktár: IV. kér., Koronalierczeg-utcza 

10. szám.
Fióküzlet: Vili. kerület, Üllői ül 68.

A cs. és kir. és m. kir. Iionvédhadsereg tiszti 
kardnak, valamint a lovas legénység kard és 

vivófelszerelésének szállítója.
Ajánlja gyárában különféle tiszti-, orvosi-, 
gyópyszerészkardok, vadászkés, vadásztőr és 

a legkitűnőbb kivitelben vivóielszerelések saját, gyártmányai, rak
táraim nagy választék portopee, kardkötö és egyéb egyenrahaczlk- 

kekben.
Gyermek-kardokban portosáéval és kardkőtővel előirás szerint 

nagy választék. 1839

Az ATHENAEUM könyvkiadóhivatalában
Budapest, Ferencziek-tere, Athenaeuin-épület) és iníii<W> hí 

teles könyvárusa ál kapható

A védjegyek oltalmáról
szóló törvény

m a g y a r á z a ta .
(1890. II. t.-cz.)

Irta ^
D r . N eum ann Á rm in ,

ügyvéd, egyet. rk. tanár.

124 lap. Csinos vászonkötésben. — Ara 1 frt.
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D i á k  i s m e r e t e k  t á r a .
Terjeszti Bukovay Absentins.

—  Olvasom, hogy közelebb 
ismét több fizetésképtelenség 
lesz. Szerintem minden fize
tés: képtelenség.

— »Zsögöd professor ur 
az a hires uszó ?« kérdi tő
lem egy hímnemen levő egye
temi polgártársam. Felelem 
neki elszántan: »Uszik-e? — 
azt nem tudom. De buktat, 
pajtás! Kitünően buktat.«

— Szeretném Ságbyt s Neukomot egymásra 
ereszteni, melyik állja tovább?

— A  doctorátus, ha önmagamat központul te
kintem, olyan önmagába visszatérő görbe vonal, mely
nek minden egyes pontja egyenlő távolságban van 
tőlem.

y IDÉKI TROMBITA.

Kielégítési végrehajtás Mucsán.
KucZoránénak, községünk többszörösen özvegy véd- 

angyalának legutóbbi igazolatlan lebetegedése óta még 
nem volt akkora izgalom Mucsán, mint a minőt szom
baton egy felháborító eset idézett elő, melyet ruczaháti 
Tarjagoss Illés ur találóan minősitett »a fajtalan sémi
faj zsoldjába szegődött egyházi átkos kormány minden 
igazságot kézzel-lábbal tipró jogtalan erőszakoskodásának«.

A fönnemlitett nap délutánján megjelent Szorith 
Antal birósági végrehajtó ur Pitar-Saráglya András ur 
házánál, hogy ottan Zélig korcsmárosnak italfogyasztásból 
eredő 3 frt 32 krnyi követelése, és ennek 58 frt 72 
krnyi perköltségei erejéig a kielégítési végrehajtást foga
natosítsa. Minthogy a ház gazdája a perronkai és baki 
Kaas Ivor báró ur tiszteletére a » Kék bárány ren
dezett verseny-ivásban működött közre, a végrehajtót a 
háznak köztiszteletben álló úrnője, szül. Ficsór Verona 
fogadta. Fedezeti alapul 2 és 1:2 véka krumpli, 
1 lócza, 4 párna és 5 gyermek mutatkozott. Azonban 
az ágyneműek és a gyermekek lefoglalása ellen Ficsór 
Verona urhölgy tiltakozott, mivel azokat ő hozta a ház
hoz. Eközben Pitar-Saráglya András ur, hirt ve vén az ellene 
folyamatban levő honfoglalásról, a verseny-ivásról félig legyő
zött állapotban hazasietett. Megállván az ajtóban, rövid 
de mély gondolkodás után felfogta a helyzetet és a sa
rokba támasztott bunkós botot, s ez utóbbival jól sikerült 
érvet mért a végrehajtó fejére, ezzel az ügyet a maga 
részéről befejezettnek nyilvánítván. Megjelentek azonban 
most a helyszínen Daru Illés csendőrkáplár ur, a köz
bátorság és kormányerőszak helyi képviselője, aki Pitar- 
Saráglya András ur ellen a büntető eljárást egy hatalmas 
arczul-ütéssel folyamatba tette, továbbá Kala-Majka Tamás, 
községi biró ur, ki az esetről sajátkézüleg Írott jegyző
könyvet vett föl.

Ezalatt hire futott községünkben az esetnek, min
denütt élénk megbeszélés tárgyát képezve. Ke fúrt Jóska 
ur, ki szabadkézi párviadal miatt már több Ízben szen
vedett vértanuságot, Pitar-Saráglya András ur cselek
ményét szakértői becslése szerint nyolcz havi fogságra 
taksálta, melyből azonban, tekintettel a tettessel való baráti 
viszonyára, két hónapot kitöltöttnek Vett.

Községünk autonóm intelligencziája ezalatt sietett 
kifejezést adni a közhatalommal való ily erőszakos vissza
élés miatti felháborodásának és tiltakozásának, úgy szintén 
a Zélig ur ellen ez esetből folyólag érzett nagyszabású 
megvetésének.

A tiltakozó gyűlésen jelen voltak: özv. Kticzoráné, 
a hűs idő mellett is lenge bajadér-öltözetben, mely bá
jainak alig egy harmadát takarta el, nyakában Vajay 
képviselőnk országgyűlési szentbeszédeiből font örökzöld 
koszorúval, arczán a felháborodás haragjának művésziesen 
festett pírjával; — továbbá Koplalaghy Jaroszláv, rend
őrgróf ur, ki Pitar-Saráglya András ur részére az am
nesztia kieszközlését rebák-lovagi becsületszavára ígérte; — 
főtisztelendő Bujtár Frasibundus ur, aki számbeli adatokkal 
mutatta ki annak a ráfogásnak alaptalanságát, hogy ő több 
szeszt bir el, mint amennyi vizet prédikál; — és még 
többen, kivéve Zélig urat (ki félelmében a jégveremben 
keresett menedéket) és az államhatalom csatlósait.

Miután özvegyünk a gyűlést heves, tiltakozó kéz
mozdulattal megnyitotta, a jelenvoltak közmegháborodásuk- 
nak szakgatott hangokban adtak kifejezést, elhatározván, 
hogy úgy a hitvány Zélig ur, mint az átkos kormány ellen 
megteszik a följelentést, az előbbi ellen borainak, az 
utóbbi ellen pedig az alkotmányosságnak meghamisitása 
miatt. Egyben községünk intelligencziája Zélig urnák a 
»süse« előnevet díjmentesen adományozta, s erről őt 
nyílt levelező-lapon értesitette.

Végül a gyűlés, főtisztelendőnk indítványára, Pitar- 
Saráglya András urat a mártírok sorába a rendszeresí
tett illetményekkel folytatólag fölvette, s az ellene meg
indítandó biinperben védelmezésére az isteni gondviselést 
kérte föl.

Másnap (vasárnap) az izgalom még egyre tartott. 
Délután az összes két üzlet he volt zárva. Hírlik, hogv 
a Zélig-íéle italok boycottolása van tervbe véve, s ezzel 
egyidejűleg egy ellenkorcsma felállítása, hol az italok az 
emberi hitel legvégső határáig fognak kiszolgáltatni.

Az elmúlt héten a helybeli tudományosság fényes 
diadalt aratott. Vlk Podjebrádunk ugyanis megvizsgálván 
perronkai és baki Kaas Ivor báró urat, nehány tapin
tás után megállapította e jeles publicistánk betegségét, 
melynek gyógyítása végett kiváló szaktudósunkhoz folya
modott. Ez a morbus baco-perronicus nationalis ultra- 
montanus: a »nemzeti« nyavalya. A  beteget özvegyünk 
ápolja, aki óránként egyszer homlokon csókolja. A  hely
béli » dinnyecsőszök és szappanosok egyletének temetkezési 
dalárdája« minden este »Fel a bakra!« czimű hithű szó
zatot (zenéjét irta p. Vajai ur, regeris chori p. Lepsé
nyi) énekli el a szenvedőnek ablaka alatt.

Holnap várjuk ide Zichy Nándor sacrécoeurgróf urat 
é3 gyapjas egyházatyát, p. Hiacintus Povidálik kíséretében.
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Viczmándi Kalemlrarszky Viczibáld 
szóficzaviczamodásai.

(A » K ö z p o n ti« fülkéjében.)

? S zegény telefónos kisasz- 
szonyoknak eltilto tták  a privát 
diskurálást. A zó ta  a szivük tele  
fon keserűséggel.

? M iért is nem  próbálkozott 
a néppárt a liberálisok  ellen  
G irálton is?  H isz  ott Sárosh&n 
könnyű m esterség le tt  volna be
feketíten i Bánffyt.

? A  Z erdahelyi úr regénye  
sch iffú ro io tt  pam flet.

? A  P o e  E d gár hollója azt 
m ondta: »Soha!« A  mi H allónk  
m eg azt ü zen te: »M áskor!«

JÖYendőMondások
az 1896. évre.

A „Borsszem Jankó“ messze- 
látói már megállapították az 
1896-ik év történetét és azt a 
következő jövendő-mondásokban 
adják ezennel köztudomásra:

Kossuth Eerencz még mindig 
nem lészen nagy státusférfiu.

Eötvös Károly és P olón yi  Géza 
ur között ki lészen mondva a 
béke. És pedig — a nagyhatal
mak mintájára —  a fegyveres 
béke.

AppOnyi Albert gr. még min- 
j dig élő tiltakozás lészen.

Holló Lajos urat veszedelmes 
betegségbe sodorják az ő »es
küdt* ellenségei. De »szimulé- 
kony« természete győzedelmes
kedik és kiheveri az agóniát, 
noha láza 36 • fokon lészen.

ifj. Ábrányi Kornél III. ki
adásban fogja elismerését kife
jezni a »király «-nak.

Á R P Á D  E B R E D E S E

BoAz-C

aQRp

et én ezer év előtt alapítottam?

Bartha Miklós ur ez évben 
Kolozsvárról nem Budapestre, 
de Szegedre utazik az »ülés- 
szak«-ra.

Szapáry Gyula gr. millenná- 
ris várakozó álláspontot fogla- 
land el.

Tibád Antal ur lesz a »nem- 
zeti párt« vigalmi bizottságá
nak az elnöke.

Bánffy Dezső b. gyakran fel 
fog lépni cselekvő alakban és 
még gyakrabban fog beszélni 
szenvedő alakban.

Horváth Gyula czikkeket fog 
írni a »M. Hrl«-ba neve alatt 
és beszédeit közlendi szó szerint 
és ritkított garmonddal. A  »hosz- 
szantartó zajos helyeslések és 
éljenzések« nem fognak hiány- 
nyozni.

Csávolszky Lajos még mindig 
nem lesz az öszszes városok 
díszpolgára. De a poroszlói vá
lasztók »meginditóan« fognak 
tőle elbúcsúzni.

Kolozsvári Kiss István nem fog 
tudni megbarátkozni a bouillon- 
nal, sem az eszkaloppál.

Sághy Gyula meg fog barát
kozni Arany Jánosnak egy bal
ladái alakjával, akiről aztán el 
fogják szavalni a következő 
verset:

A radványi sötét erdőben.
A lv a  ta lá lták  B á r c z y  B en őt.

Visontai Soma még mindig 
nem lesz 13 őssel dicseked
hető kamarás.

Wekerle Sándort még min
dig nem lesz lehetséges igy 
köszönteni: »Kegyelmes uram! 
Hogy vág a bajusz ?«

Péchy Tamást még mindig 
nem ülteti az észretért magyar 
nemzet a gyenge Szilágyi Dezső 
helyére.

Beöthy Ákos ez évben is rek
lámot csinál Pitt és Fox tehet
séges fiatal angol államférfiak
nak.

G aj ári Ödön nem fog papirros 
kapszlikkal lövöldözni.

Rákosi Jenő nem a »Mózses 
nevében« fogja megindítani a 
maga előfizetési felhívását.
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3HI a r á c s o n y .

A felebaráti Szeretet ünnepén.
— Karácsonyi czikk a »Nemzeti tljéág*-ban. —

(K. I.) A  felebarát] Szeretetnek nagy ünnepét 
. A  család visszavonul szent hajlékába, hogy 

emberszeretettől áradozó leikével kontempláljon és 
keresztény lelkének vallásos áhítatával fohászkodjék 
Jézushoz, akinek legnagyobb erénye az emberszere- 
tet és a türelem volt.

Vegyünk példát az Isten fiáról, Megváltónkról, 
Jézusunkról.

Ámde nekünk nincsenek többé Jézusaink.
Mi a fenét keres az a pogány Bánffy a minisz

terelnöki széken ?
Ki az istennyila hívta őt oda?
Magától tolakodott oda!
Ki az ördögnek kell ő?
Kell a fészkes nyavalyának!
No de, ti liberális fenevadak, eljön a boszu 

órája, lesz még szőlőtetii, lágy kötél. Ma csak 
Ausztriától, Bánffytól, Tisza Kálmán, László, Lajos, 
István, ifj. Kálmán és ifj. Lajostól függtök, de fog
tok ti még a lámpásvasról is függeni.

Karácsony van, a felebaráti Szeretet ünnepe. 
Boruljunk le és imádkozzunk —  a teremfáját!

— A nagyzoló bundász. —
V. J.

N ő i  é s  f é r f i  s z é p s é g e k  k i e g é s z í t ő  r é s z e iv e l  f o g l a l k o z ó  s z ő r m e -  

á r u k  k é s z le t é n e k  ig a z g a t ó  m é r n ö k e .
*

— Sajtóhibák. —
A gyilkos asszonyt meghasalva vitték a börtönbe.

*
(Egy regényből)

A  f o g o l y  s ik k a s z t ó ,  k ib o c s á t t a t á s a  u tá n , b o l d o g a n  s z id ta  

I s t e n  s z a b a d  l e g é t .

Képrejtvények.
Utba-igazitásul annyit, hogy a két rejtvény egymástól 

teljesen független. Ezért is vannak 1-gyel és 2-vel megszá
mozva.

Magától értetik, hogy nyertes az, aki a helyes meg
fejtések beküldői közül elsőnek (illetve másodiknak) huzatik ki.

ZERKESZTÖÍ ÜZENETE^
Viator. M ir e  v a ló  a z : 

'e lő l  á le z á s k o d n i  s a la p  h á 
t u l já b a n  le v e n n i  a m a s z k á t  í 
K a c z é r k o d á s ,  a m e ly  m in d ig  
a r r a  m é g y ,  h o g y  t u d a k o 
z ó d ja n a k  f e lő le .  S z é p  a sz - 
s z o n y  a z é r t  k ö t  f á t y o l t ,  
h o g y  m é g  s z e b b , c s ú n y a  

a sszon y a  (h a  u g y a n  v a n  i ly e n  a  t e r e m t é s b e n )  m e g  a z  o k b ó l : 
h o g y  le g a lá b b  c s in o s n a k  v é l j é k .  V a n n a k  á m  o ly a n  Í r ó k  is , a k ik  
c s a k  a v é g e t t  a la k o s k o d n a k , m e r t  s z e r e t ik ,  h a  h é t r ő l  h é t r e  t u d a k o l 
já k  é r d e k e s  k iv o l t u k a t .  M i n d i g  a k a d  t u d a t la n  v a g y  n a iv , a k i  a 
f á t y o l  t i t k a i b a  n in c s  b e a v a t v a  s e g y e g y  le le p le z é s  m ó d  f ö l ö t t  
k e d v e s  s o k  Í r ó n k  e lő t t ,  a k in e k  b iz o n y á r a  n a g y  a  t e h e t s é g e ,  
d e  m é g  n a g y o b b  a  h iú s á g a . —  Ü n g r h v r .  M ű k e d v e lő k r ő l ,  k ü l ö 
n ö s e n  m ű k e d v e lő  a s s z o n y o k  e lő a d á s á r ó l  Í r n i : a  l e g k é n y e s e b b  
f ö la d a t .  M e g r ó n i  n e m  i l l i k ,  d i c s é r n i  n e m  le h e t . D e  m it  
t e s z  a  j ó  i s t e n ?  M e g t e r e m t i  a  t y ú k o t ,  e z  m e g  r a k á s r a  t o j j a  
a z o k a t  a t o já s o k a t ,  a m e ly e k  k ö z ö t t  a k is z e m e lt  á ld o z a t 
r e f e r e n s  e l t á n c z o l ja  a  m a g a  ó v a t o s  t u d ó s í t á s á t . N a g y o b b  
ö r ö m ü n k  t e l t  a  k e d v e s  s o r o k b a n . T e h á t  m á r  ? .  . . N o  l á m ! —  
, . H o n i m é  m a s q u é ^ .  A z  á lta lá n o s  e lh ű t e le n e d é s t  m e g e l ő z i  a 
r é s z le g e s  (infidelitas partialis). A m e l y  á l la p o t b a n  a z  i l le t ő  
m e g f e l e d k e z ik  a  s a já t  g y e r m e ik e i r ő l .  A  » B á l  u tá n *  s z e r z ő jé n e k  
s z iv e s  j ó v o l t á b ó l  m á r  n e g y e d é v e  j e l e n t  m e g  a  Mokány B é r e z i  
n a p t á r já b a n , t e r m é s z e t e s e n  o r s z á g o s  d e r ü l t s é g e t  s z e r e z v e . T a n u l 
s á g  : d o b d  le  a  m a s z k o t ,  v e d d  f ö l  a  t o l la t .  —  K .  H . A c s a p á 
s o n  m á r  m o s t  m e g in d u l  a  t ö b b i .  K ö s z ö n e t .  —  P .  I ) .  E lv á r t u k , 
s t e r m é s z e t e s n e k  t a l á l ju k  m i n t  a  k o m p le m e n t a r m s  s z i n t : 
z ö ld r e  a  p i r o s a t .  A m o t t : b ú  é s  b e t e g s é g .  . T á n  m e g y  a  h é te n  
k ü l ö n  t u d ó s í t á s .  —  K .  M . J á r  h ű s é g e s e n  t o v á b b  i s .  —  „ F e c s k e * * .  
A  le v é l  e lk a l l ó d o t t .  K é r jü k  m é g  e g y s z e r . -  Iípty. N e m  u j, h a

(Folytatása a mellékleten.)
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megtörtént is. — M. M. » Papír- és népdal-kereskedő« ? Kár, 
hogy a szép czimet m eg nem toldhatja ezzel i s : »halotti 
búcsúztató raktáros*, m int amilyen él is az A lföld  egy váro
sában. — „Edison4* kávéház. Korán m ondott »hopp !« - o t : 
nem ugrotta át az árkot. — Vgbnds. Az első gyenge, a máso
dik veszedelmes. Éljen a harmadik ! — S. Gy. Ha mi m eg nem 
jelent, az nem vált be. M egokolni az ilyet nem szokás. -  
Olivér. Az előző önnek is szól. Meg aztán : kisasszony nem 
szokott megházasodni, hanem férjhez megy. Az adoma közt 
nehány használható. M ajd csak az 1897-ki naptárunkban jelen
nek meg. Az idei, a > P ü f n e k i !«, a héten szökken világgá. — 
Novus. Sok hullott ki a rostán. — A. V. Sajna, későn érke
zett. A  közönség legalább karácsonyi költeményének két strófá
jából értse m eg veszteségünket: j

H ely es li  e az a  szűk csa ládot
A k i kedveli a  ta p a szta lá st és tu dom án yot ?
Csak bút s bánatot benne ta lá lá n k ! —

Á lla m i gondviselés a  m a gzatnak ,
A zok  feln őn ek  és haladnak,
S  értik  h ogy a j e l s z ó :  » Csalsz s h a zu d sz /*

Sz. R . Csak nem gondolja, hogy az ilyesmit közölni lehes
sen ? — I. 1). H ihetetlen! — „Jólm ulató (döf.44 Nem elég 
fura. — Camouflet. Kedvesen esett mind a két rendbeli kül
demény. A  késedelem m eg nem ártott egyiknek sem. — 
l) r .  S. Gy. Sohase tessék megijedni a péntektől. Harmadnapra 
rendesen hétfő következik utána. A  többit bizza ránk. — 
Antonius. V ig d o log ; megrajzoltatjuk. — F. M. Jó hasznát 
vesszük. Folytassa más irányban. — Kcs M . Az »A th en a eu m «  
n aptára iban  kedvére válogathat. Csekély pénzért egész olvasó
tár, hegyébe gondos rajzokkal, melyek az év történetét kiváló
képen illusztrálják. Persze, hogy valamennyinél legkapósabbnak 
ígérkezik a M ok á n y  Bérezi » P i i f  neki /« kalendáriuma. — Tch 
Les. Politikában ellenfelek, ebben a nyugodt zugolyban itt 
emberek vagyunk, s igy, mint már »Im akönyve« megjelenése
kor bevallottuk, most is örömest osztozkodunk azok vélemé
nyében, akik H ock  János » V igaszta lások« ez. könyvén na
gyot épülték. Am olyan profán imák, világi fohászkodások, 
amelyek szintén a legegyenesebb utón érnek föl az égbe. Mélyen 
érző poéta' s nagy stylmiivész ez a mi »vadmacskánk«. N ogáll 
Janka m eg kétségtelenül a leggracziózusabb magyar írónő. 
Elmés, fordulatos, leleményes, egy csöppet sem nagyképü. 
> P ipiske« ez. kötete, melyet, mint a »Yigasztalások«-at, szin
tén az A thenaeum  adott k i : bájos kislány-regény. Általán a 
Tinikéknek ez úttal bő  szürétjük van az »Athenaeum « kiad
ványaiban. — G. S. Kép nélkül is talál az. A. tárgyat különben, 
más feldolgozásban, jelenvaló számunk közli. — Verus. Meg 
vagyunk elégedve. Folytassa. — Több levélről a  jö v ő  szám ban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

80*' A  K IS  L A F  nak mai számunkban 
olvasható hirdetésére felhivjuk tisztelt ol
vasóink szives figyelmét. A  Forgó bácsi 
K I S  L A P - j a  M agyarország e g y e t l e n  
g y e r m e k  ú j s á g a ,  m ely az 1896. év első 
felében éri m eg n e g y e d  s z á z a d o s  jubi
leumát. (A  K IS  L A P  régi és január elsejé
vel belépő előfizetőinek uj év alkalm ával 
becses ajándékkal kedveskedik.) Előfizetési 
ár negyedévre csak 1 frt. Megrendelő cz im : 
K I S  L A P  k i a d ó h i v a t a l a :  B u d a p e s t ,  
Ferencziek-tere 3. Tessék m utatványszám ot 
k érni!

Tisztelt olvasóink szives figyelm ét fel
hivjuk a lapunk mai számában foglalt újévi 
tárlatra.

-|- V é r te s  gyógysz.-féle sósborszesz használatban a 
leghatásosabb.

**/é&ttfauys ■ tt/e>eipe* ■*- 
rt^ e£  ̂  6
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A F o g y a s z t á s i ,  Ital és I t a l m é r é s i  
A dók R endszeres Ism ertetése.

392 oldal betüsoros útmutatóval ellátott, m inden adóbórlőnek, kereskedőnek és 
italm érönek n é l k ü l ö z h e i l e n  mü. A r a  2  f r t .  ír tá k : Osváth Imre kir. 

törvényszéki bíró és Hoffmann szerkesztő. Továbbá  az 1890—1895. évi
.Pénzügyministeri réndeletek és Döntvények Gyűjteménye."

A ra  2  frt, — M egrendelhető az
„Italmérési Adóügyi Szaklap" kiadóhivatalánál

) { i i d a p e s t ,  A i i d r d s s y - i i t  6 .  1844
alioi m i n d e n  fogyasztási és italmérési adó nyom tatványok is, jutányos áron 
kaphatók. Az „ I t a i m é r é s i  A d r iü g - y i  S z a k l a p é b ó l ,  m ely  m in den  a d ó -  
b é r l ő t i é k  é s  i t a l i n é r ő u e  * nélktilözheilen, m utatványszámot ingyen 
küld az „ I t a l m é r é s  A d d ü g j i  S z a k l a p 14 kiadóhivatala Budapest 
Andrássy-ut 6. Előfizetési d ij év i 6 frt.

1783

GÖZCSÉPLÓK.
ü *®  ‘ Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal

mazott gyártmányok. "T p g

Az összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy-l 
zékkel, szakbavágd felvilágosítással és ta-I 
nácscsal, minden hozzánk intézett kérdésre, áraki 
és feltételek közlésével szivesen és dijmente-I 

sen szolgál.

E L S Ő

G a z d a s á g i  g é p g y á r  részvény-társulat.
Gyártelep : Külsö-váczi-ut 7. sz. .

■ Czimre ügyelni le s s é k ! ‘
1787



Ai alkoholizmus ellen.

italt

Férj.’ — Hova lett a y.álitika ebből a palaczkból ? 
Asszony. — Én ittam meg! Nem tűröm a sziszes 

a háznál

fa ló -
di franczia különlegességek (óvsze
rek) csakis F. Bergueran flls leghirne- 
veaebb p&risi gyárostól legelőnyöseb

ben beszerezhetők j

POLGÁR SÁNDOR-nál
BUDAPEST, 1775

VII., kér. Erzsébet-körut 50 szám.
||Nt Részletes képes árjegyzék in 

gyen és bórmentve küldetik.

- E czimre ügyelni tessék -

pálinka (sósborszesz), 

Vértes

használatban a leghatásosabb és 
feltétlen tisztasága Jcövetkeztébon 
úgy külső mint belső használatra 
mindenekelőtt legjobban alkalmas. 
Kitűnő sikerrel használatik kösz- 
vény, csúz, meghűlések, tagszagga
tás ellen, bénulások-, ficzamoknál, 
gyuladás és kelésnél, valamint a 
fejbőr erősítésére és a száj tisztí

tására; továbbá, belsőleg, gyomorgörcs, fejfájás, hasmenés, 
rosszullét sat. ellen.

Valódi csak a mellékelt védjegygyei. 1 üveg 1 és 
2 korona. — 5 nagy iiveg franko. — Kapható a gyógy
szertárakban, drogueriákban és füszerkereskedésekben, vala
mint közvetlenül: Vértes Lajos Sas gyógyszertában, Lúgo
son, 145. sz. főraktár Budapesten: Török József gyógy, 
szertárában király-n. , , _

Megjelenik liavonkint n é g y s z e r  és pedig: 1 , 8 ,  1 6  é s  2 4 - é n .

' A Magyar Bazár gazdagon Mustrált rendes divat lapján 
kívül még egy uj franczia divatlapot is ád oly formán, hogy 1-ért
és 16-án a rendes divatlap angol dívatkespel 8-án és 94-én azon
ban a változatos tartalmú szépirodalmi résss a Parisban megjelenő 
Moniteur de la Mode és fiSraná Couínrier legkiválóbb sze
melvényeivel jelenik meg.

A Magyar Bazár adja a hazai divatlapok közül a lég- 
szebbb divatképeket és az egyetlen divatlap, melynek képei 
P.írisban készülnek és mely többet nyújt mint más 3 divatlap 
ogy fittesen.

Mindamellett, hogy a Magyar Bazár liavonkint négyszer 
jelenik meg, előfizetési ára marad a régi: negyedévre 2 frt,

A Magyar Bazár kedvezménye: A Magyar Bazár előfize
tői kedvezményes áron rendelhetik meg a Fővárosi Lapok czimü 
politikai és szépirodalmi napilapot olyformán, hogy a Magyar 
Bazár együttesen előfizetve a Fővárosi Lapokkal negyedévenkint 
csak 5 írtba kerül.

Negyedévenkint 5 írtért kapja teliát a Magyar Bazár elő
fizetője a legtartalmasabb divatlapot és egy igen előkelő 
naplapot.

Gyönyörű meglepő

karácsonyi ajándék
melyet a január hó 1-vel belépő uj előfizetőknek szintén meg
küld a kiadóhivatal.

Megrendelő czim:

M a g y a r  B a z á r  k ia d ó h iv a t a la  F e r e n c z i e k - í e r e  3
— Mutatványszám ingyen.



E r d é l y i  B o r o z ó .
(Az Erdélyrés-ziek találkozó helye.)

V I H .  H se r ó ile t , X ó z s e f - l s ö r ia . t  Í O .  s z á m .  
Valódi erdélyi hegyi borok. Hideg étkek.

Külön szobák társaságok részére. A borozó éjleli 1 óráig nyitva van. 
Erdélyi túró, sajt és husnemüek Kenyeres Károly, Brassó, cognac- 

és likörgyáros főraktára. 1813

Lovaglók, kocsikázőb, utazók és vadászok
szükségletüket legjutányosabban

NOBEL KAROLY FIAI
szerezhetik be. 1695

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
Használt ló s z e r s z á m o k  és n y e r g e k  mindig raktáron.
Tartalékos tisztek nyeregfelszerelést kölcsönbe is kapnak.

Élő vad,
szarvas, Őz, császárnyul, nyúl, 
fáczán, fogoly és egyébb vadat vesz 
inától fogva márcziusig kétszeres 

vadhús ár mellett
G D D E B 4  K A B O L 1 ,

állatkereskedö és vadszétküldő 
Bécs, I . K o l o w r a t r i n g  4.
Nyulfogáshoz hálókat díjmentesen 
adok rendelkezésére. Minden fen
tebb megnevezett vadat el is áru
sítom. 1843
Böpirat ingyen és bérmentve.

fej- és hátbántalmakról.
Gyors, biztos és tartós gyó
gyítás bőr, nemi és női beteg
ségeknél, sebeknél, daganatok
nál, sárgaságnál, idegbajjal 
összefüggésben levő gyomor- 
bajnál, köszvény stb. régen 
bevált módszer szerint, hiva
tásos munka megszakítása 
nélkül. Vidékre levélbelileg 
(szintén biztos) feltűnés nélkül.

Czim :
D . S C H U M A Ü H E R

Dresden-fl., Circusstrasse 6.
1817 '

Most jelent meg
az A th e n a e u m  r. t . k ia d á s á b a ! 
és k a p h a tó  m in d e n  k ö n y v k e  

re sk e d é sb e n  :

Szájrul szájra.
A magyarság szálló igéi.

Gyűjtötte és magyarázza

T ó t h  B é l a

Ara díszes kötésben 4 Irt.

Tinct. 
nervi tonica.

(D r. LÍ0O9 - f  le idegem Clixir. 
C s n k  a  kereszt és hsrgonj v é d  
Jegygyei ellátott a vaiódi.

0 ‘ vosílag éa hivatalosan hitelesített 
előirat szerint. készítve Fanta Miksa 
r.yógy8zerti;rábaQ, Prágában. Ezen ké
szítmény már évek óta mint jónak 
bizonyult idegerösitö szer ismeretes, 
külünösen gyengeség! állapotok, íe 
megás, szívdobogás, derékfájás szé
dülés, fejkábulás, rossz emésztés sat.- 
nél. Erttsitöt kívánatra ingyen. Egy 
palaczk ára 1 frt, 2 firt és 3 frfc 50 kr.

Cjyomorbajban szenvedőknek 
a Szt. Jakab gyomor cseppek 
mint sokszorosan kipróbált, orvosilag 
ajánlott gyógyszer igen jónak bizo
nyult. — Egy palaczk ára 60 kr. és 
1 frt 20 kr.
Vivkáv gyógyítható a 
1 IAAW1 9 Hydorps Essenz által.

A vízkör minden fokában biztos és 
gyors gyógyulás, a gyógyulás nem sí- 
kerülése ki van zárva. — Biztos ered 
uiényért kezesség vállaltatik. — Az 
orvos uraknak alkalmazás czéljából 
melegen ajánlható. Még ott is biztos 
a segély hol már minden reményről 
lemondtak. A tökéletes felgyógyulás
hoz elegendő 1—2 palaczk. Egy pa 
laczk ára 3 frt. — Főraktár helyiség : 
a .Salvatoi' hoz czimzetfc győgyszer- 
tá-ban,Pozsi. i vban. Továbbá kapható 
Budapest és a idék majdnem vala
mennyi gyógys. '-rtárában. 1678
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A szénsavdas ásványvizek királya a
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kitűnő gyógyvíz  és 

üdítő ital
minienütt kapható.
Budapesti főraktár:

F r u m  I s tv á n  u t ó d á n á l  ( W e r n e r  A d o l f )
II., Batthyány-utcza 3. és VI., Eötvös-utcza 48.

K izáró lagos e lá ru s itá s i fó v á lla ln i: 1759

LÁZÁR és Y E R ZÁ B  Brassóban.

99T h e  U n t n á l <4

new-yorki életbiztosító-társaság.
1 9 *  A  l u p i  t i  a  t n  t t  1 8 4 3 -  - m

Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek,
A világ legnagyobb és leggazdagabb biztosító 

intézete.
1894-ik évi zárszámadásában a következő eredményeke' 

mutatja k i :
Összes bevétel 1894-ben: 248 millió frank. " M  

Teljesen tehermentes külön nyereménytartalék: 116 millió fr

Biztosítéki alap.
E z e r h a t v a n  m i l l i ó  f r a n k .

D íjtá b lá z a to k k a l és b ő v e b b  fe lv ilá g o s ítá so k k a l szo lg á l

A „Magyarországi vezérigazgatóság1'
1788 Budapest, IV. Károly-körut 26,



Ára negyedévre 1 frt. Egyes szám ára 12 kr. — Megjelen minden vasárnap 16 oldalon.
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szállítjuk bárki kívánságára a finom minőségű Ouarnero-Braudyí.

W ü ö l l

I m p e r i a l - k é s z l e t
elnevezés alatt hozunk íorgalomha.

Ez az imperial-készlet bármikor, de kivált 
ajánlani lehet.

ujesztendőkor minő pompás és czélszerü ajándék és igy mindenkinek

IP

i

l

Ez az üveg czégtársunknak Pfau J. urnák pátenssel védett találmánya gyárt
mányunk említésre méltó különlegessége és mindenütt, ahol megismerték, a legna
gyobb tetszésben részesült.

Már a külső kiállítása is felhívja mindenkinek a íigye'mét és ha az ércz- 
zárókészülékeket megösmerik, tudják megbecsülni annak a gyakorlati értékét.

Az összes eddig ismert üvegszárókészülékek közt a mi ércz-záró készülékünk az egyszerű, künnyii és biztos kezdésé
vel tűnik ki.

A gömb egyszerű jobbra vagy balra csavarása által az üveg kinyílik vagy pedig bezáródik. Dugóhúzó teljesen fölösleges és 
mindama kellemetlenségektől meg van az ember óva, amelyek a dugók belörése, a dugók elhányódása vagy elvesztése folytán szokott 
történni és a folyadékba nem eshetnek dugódarabok.

Az üveg tehát ennélfogva igen alkalmas arra, hogy nyilvános helyiségekben, úgymint kávéházak, szállodák, éttermek, czuk- 
rászdák, buliét-termek stb. stb. belőle kimérjenek; hogy hygienikai szempontból is megfelel a célnak, mert a palackbt bedugaszoló 
parafa érc hüvelybe van foglalva és nincs mint a közönséges dugó levegőnek kitéve. Közönséges dugó likacsosságánál fogva igen 
alkalmas a bacillusok lerakodására, a melyekről a tudósok bebizonyították, hogy a levegőben vannak és bizonyos időben mindenféle 
betegséget terjesztenek.

Mindazokban a helyiségekben, a hol sok ember fordul meg, csak a Pfau egészségi buffetpalackját kell használni.
A fent elősorolt előnyök a magánháztartásnak is nevezetes tényezői, háziasszonynak igen rendkívül kedvező. Ez alkalommal 

a pala k szerkezetében még egy más előny is megemlítendő. Két kis gyüriicske egy a zár felső, egy az alsó részén arra a célra 
szolgál, hogy azzal vagy pedig egy kis lakattal a drága italt zár alatt tarthassuk. Ily palackot ha mindig megtöltjük, évekig hasz
nálhatunk, a mi által a beszerzési ár a legcsekélyebbre száll le.

Pfau egészségi palackja nemcsak azért méltó az említésre, mert egészségügyi szempontból nyilvános helyekre igen alkalmas, 
hanem mert, a takarékos gazdasszony háztartásának egy célszerű darabja, disze minden asztalnak és pohárszéknek is.

Buffet-palackjaink méltó párja a mi összeállítható patent poharunk. Ilyen pohár két részből á ll:
a) kristály pohárból;
b) igen Ízlésesen aranyozott vagy ezüstözött talpból.
A pohárnak alsó részén levő csavar az ércláb végén lévő öbölbe illik és úgy a kettőt igen könnyen össze lehet állítani, meg 

ismét szétszedni; előnyénél fogva kirándulásokra, utazásokra igen alkalmas, mert a zsebben kényelmesen lehet hordani.
Összeállítva a poharaknak igen tetszetős alakjuk van és mert ércztalpuk van, nagyon ritkán törnek el.
A, fentemlitett üveg és 6  pohár igen Ízléses készlet, melyet

19
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— Egy firma ötlött 

fel a minap;
BUDAPESTI

TAKARÉKPÉNZTÁR ÉS
Országos Zálogkölcsön

Részvény társa ság.
ZÁLOG VZLM Tibi:

IV. Koronaherczeg-utcza 11 , VI. Király- 
utcza 57. VIII. József-körüt 2.

Hát kérdem már most: köll nekem az 
Egyetem tájékára fáradnom, ha valamit 
be akarok csapni?

— Ezt az intézetet megteszem családi 
firmának. Az öregemnek ajánlom az első 
részét: a takarékpénztárt. A zálogköl- 
csön-osztályt magamnak okkupálom.

Uram, uram, C A L - 
D E R O N I ÉS T Á R S A
uraim, Váczi-utcza 30. sz. 
mint a kelbéli „Pápa- 
szem“  czimii néppárti 
temetkezési és önképző 
kör disztagjai, szállók az 
urakhoz!

Sas tekéntetem szúró 
pillantását, mell előtt 
a muszka-kozák hadak 
százezrei megremegtek,

-__ már-már elhomállositá a
hönffybú ádáz hálloga, mikoronn a hon sze
rencséjére feltaláltam a „Néppárti pápaszem* 
honmentő üveget. Ezen nyolczadik világcsodá
nak nevezhető találmányom segítségével azt 
is lehet látni, ammi nincs. Ezen találmányom 
pátens jogát potom 60 forintért hajlandó 
vagyok átengedni.

Magyarom!
Száz esztendőbe écczör 

nyílik az áloje virág. Még 
ennél is nagyobb csuda van. 
Ezör esztendőbe écczör esik 
millénijum. Oan szöröncse 
ajálkozik most, akidnek ha jaz 
iistökibe nem ragaczkodol, hí
jába lesöd ezör esztendeig. Itt a

ezer esztendős kalandárjomom.
Ha most. le nem szúrod érette jazt a két koronára 
konvertált flórest, a gyüvő inilléniumig vár
hatod, hogy iet kapj.

Glánczos, parádés mint az alkalmatosság, 
akire készült.

Ne készülj sokájig, hanem blindre guberáld 
ki azt a millenáris két koronát.

— A napi dijam mellett 
nem igen van reményem, 
hogy meghízzam. Hát leg
alább a szememet hizlalom 
a Kertész Tódor, Szer
vita-tér 1. SZ . alatti holt
jának kirakatán.

— Ha gyermekem volna 
és jól viselkednék, karácso-

___ nyi meglepetést szereznék
neki, hogy elvinném a Kertész Tódor boltja 
elé és megmutatnám neki az sok kará
csonyfára való gyönyörűséges diszletet. 
Aztán elmondanám: Látod, ilyen a ka
rácsonyfa. Aztán eltelve a sok fényes
séggel, szépen hazaballagnánk.

Yan itt ész i 
No mán van. Ki- 

gondúta ez a magy. 
kir. ész, ho’kkö jaz 
ösméretlnn gazoso
kot mögösmérnyi. 
Hát u’csselekszi az 
embör, hogy apofog- 
ráfiájukat öí-szegj üt
jük e’nna’kkönyvbe, 
aztán ha valami baj 
van, hát keressük á 

könyvbe, ho’kki löhetött a gazos. Hej ha nekünk 
oan pofográfiánk vóna, mint aminöt csinál

E z d . é l 3 7 " i
csász. és kir. udvari fényképész

az Erzsébet plomenád 18. sz. a.
akkor aszondanám, hogy a kutya se sánta. Öreg 
hiba, mondok, hogy ez a pofográfus csak az 
úri népség ábrázatját fényképed le.

Puff neki i
Egy millénáris eszmét 

pöndöritök a t. ez ! közvé
lemény elé. Mondok: ha 
magyar kártya, hadd lö- 
gyék magyar. Mit nekünk 
Teli Vilmos, Geszler Hen
rik, mög a többi svájezi 
pereputty ? Vótak és van

nak jelösseink, hirös vezéreink, akik mög- 
érdömlik, hogy zsönge fiatalságunktul, 
kísű vénségünkig magunk előtt lássuk a 
képüket, hogy soha el ne felejtsük vitézi 
tettüket.

Első magyar kártyagyár részvénytársa
ság Budapesten, terád ni ez a missió.

Goczájdánk, megkezdő' 
dött a szezonyes világ- 
TJgy mondjuk elegántosan, 
megnyíltak a zalónyok, 
minden nacsságának meg
van a maga napja. Ha 
mink cselekesszük, akkor 
azt mondják : tracssolás ; 
ha a nacsságáék csinál
ják, akkor: zsúrolás.
Mikor a Kati szakácsnő 
zsúrolja a konyhaedényt, 

►akkor ragyog az, mint a 
bakájának a gombja, mi
kor a nacsságáék zsúrol- 

nak, akkor valakinek be kell mocskolódni. Annak, 
aki éppen nincs ott jelenleg. Most már nem is 
zalonféligös luszter, akit nem a Magyar fém- és 
lámpagyár részvénytársaság raktáráéul vettek, 
aki ott van V. kér. Gizella-tér 1 sz., VI. kér 
Teréz-körút és Király-utcza sarkán, X . kér. 
Jászberényi-nt.___________________________________

f Honfikém édest 
Édes keserű vegyes érzelmek

kel hallom, hogy az újabb hölgy 
nemzedék előtt megnyílik a 
tudomány szent csarnoka., A tu
dás fájának gyümölcse önként 
hull a gyenge nem ölébe és nem 
űznek ki miatta bennünket a 
paradicsomból. Nem, óh nem i 
Milyen bűbájosán hangzik, 
majd: Hölgytudor. Tudón Igen, 

oh igent a termékenység korszakát éljük.Min
den nap uj eszmék, uj kérdések kerülnek sző
nyegre. Eszmékben nincs hiány. De lesz-é elég 
szőnyeg ? Lesz, óh lesz. Gondoskodott róla

z a c h i m  ír . és g .
szőnyegkereskedő

Mária V aléria -utcza  9 . sz .

Nagyságos uram! 
Kegyes jóltevöm t 

Egy alázatos kérvénnyel 
bátorkodnám terhelni. Be
állottak a hosszú téli esték 
Gecséren és a fselédség 
nem tud mit csinálni. Kéré
sem odaerányull, kegyes
kednék nekünk a

Telefon Hírmondó
tzimezetfl újságot prénumerálni. Az uradalmi 
Népség analfabéta lévén,..az Írott betűből keve
set, csak a mondott szóbul ért Valamit. Azon- 
kivüll a nevezett ulyság inellett megspórol- 
vánn a világitó Métsest, csak Nagyságod taka
rékossági elvét követné. És e mellett vígan 
morzsolhatná a kukoriczát, ha az Űszögh megli 
nem ette volna.

Endli i Végre t Csak* 
hogy van most olyan 
nacsságám, akivel meg 
vagyok elégedvel. A tál- 
jéja éppend olyan, mint 
az enyim. Tojalet rül nem 
köll gondoskodnom, ha 
az elitos maszka-bálba 
megyek majd a farsan
gon. Ott a nacsságáé. 
Mintbacsak reám öntöt
ték volna, úgy pászol. 
És milyen smukkja van! 
Akkurát az én gusztu

som. És milyen galdelobja 
van! Elegáncsosnál elegáricsösabb tojalétek. 
Nem híjába nóblis helyen vásárolja a kelmét! 
Tudom is az otreezét neki:

S T E R N J Ó Z S E F
női divat és fehérnemű üzlet 

Kálvin-tér l.sz. Fióküzlet: Koronaherczeg-u. 8. sz.

Birikém édes I
Lesz még egyszer ünnep a vi
lágon ?rebegém Garabó Meny
hért verstanával, És ez az 
ünnep akkor lesz. mikor az 
egyetem falai megnyílnak ne
künk. Tudod mi leszek? Pa
tikám  i Az az én ambiczióm, 
gyógyirt csepegtetni a seb
zett szivekre, enyhet lehelni 
a világ fájdalmára. Már is 

elképzelem a mint 
gyógyszertárában (a Rá- 
kóczi-téren) osztogatom a 
balzsamot. Fejfájás ellen 
tessék Ursits-féle migrain- 

pastilla . És nevemhez se leszek hütelen. Meg
nyitom a szépítő szerek bős 'g  szaruját: 
„Créme de Fanchon“ 1 frt. „Savon de 
Fanchon“ 50 kr. „Eau de Fanohon“ 1 frt. 
„Foudre de Fancbon(> 1 frt.

Ursits

Hamis8ak az férjfiak, ha 
még olyan vének is, mint 
a jelenleg mostani nacs- 
cságos uram. Hát nem 
elkezdett velem pajzán
kod ni ? Ni, a hótt is mo
zog, hát az eleven hogy
ne mozogna! A vén kecs
ke is megnyalja a sót. 
Híjába mondtam, hogy 
maradhasson, mert meg
hallja a nacssága. A vége 
csak az lett, hogy eltör
tem a legújabb szelviz 

legdrágább darabját. Szerencse, hogy a nacssága 
nem hallotta. Goczájdánki Még nagyobb sze
rencse, hogy tudtam az atleezt, hol vette. Sza
ladtam is nyomba Vámház-körut 5. sz. alá ott van

K O S S U C H  J Á N O S
ü v e g 11 aU rtara,

Kapható itt a legnóblisabb üvegedény.
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— Ki mondja, hogy a mai 
nők nem jő gazdasszonyok ? 
Sütnek (a hajukat felsütik), 
főznek (terveket), szőnek 

:g Varrnak is (a le-

—------- -—  Puff neki l
1 Ippeg most tanakonnak

rajta a száraz takarmá- 
\ nyon kitelelt professzorok, 

hogy az asszonyokot eman- 
■Cl \ V Y  czipányi kő. Mán én csak 

j 0than tudom, mit köll az 
•• asszonyokkal csinyányi. Vi-

_______ _ — llág iletömbe se tanátam
egyebet. De jazférfinakis mög köll ám em- 
börőnyi magát. Észre ne vögyék, hogy 
szaporodik a kappany-hájod, mert akkor 
fucss a kakasdicsősígnek. Az elkövérö- 
dés ellen letjobb mediczina ajp  u  ^
Ott mérik a HAZSLINSZKY KÁROLY
patikájába V ili., röhorczeg Sándor-tér.

J
gyógyszertára szt. László
hoz, Budapest, Eőherczeg 

Sándor-tér.

C a r d o p a t i a
Erősítő és tápláló kivo
nat a soványság ellen.

— Mióta ezt a hirdetést 
olvastam : »egy gondolat 
bánt engemet* — Cardopa- 

tiát próbálni meg.
— Ha megtalálok hízni, igazán nem 

férek a. bőrömben. — Már látom előre, 
»Succi egylet«-ünk mint bomlik fel és 
felveszi a »Hájas egylet* nevet.

, í y  7 (hálót), rné(
f f  rwi. a térii nyakába varrják

egy Singer-féle varrógéppel.) 
— -  — A nőket emanczipálják.

A jövőnek egy képe lebeg előttem. Idő, a jövő 
század eleje. Színhely az eredeti Singer-féle 
varrógép raktára. The Singer IS nimfái 
turing c o . részvénytársaság (Terézkörut 21.)
— Üzletvezető. Szolgálhatok nagyságos asszo

nyomnak ?
Ö nagysága. — Egy varrógépet szeretnék venni 

a férjemnek, hogy ne unatkozzék szegényke 
otthon egyedül.__________________________

Banda 1
Hurutos, kehes tüdővé- 

szes,rekedtté nyomorult banda! 
Avagy nem tudom talán, hogy 
mi tartja fönn bennetek a lel
ket ? Tudom, kitudtam tit
kotokat :

Oz eszibe jotjo nekem 
ed onekdoto : 0  Lébes
Trümptül kérdeztek, had
jon sinálto ü o kis latrin 
fidj ternot.
, Felelte : Nqjdon edszerő. 

Almod tóm két szárat, o 7 
és 9-t. Gandaltarn: hétszer 

kilencz oz nedvenüt betetem o lotribo 
és richtig Idjütte 7, 9, 45.

— En oztot gandalam, hojd még számt 
se küll oz embernek álmudni, sinálhat 
ed hanpttreffert. Ott von o
MAÖYAE OSZTALYSQES JÁTÉK

HEISTí E kából.y  főelárusitó
Budapest, Szervita-tér 3. szám.

"Akárhogy forgatom 
öreg fejemben, az én 
Boriska öcsém-asszony 
gyerekeinek mi kedves 
karácsonyfiát szerezzek, 
nem tudok se jobbat, se 
szebbet, se édessebet a 
Forgó Bácsi aranyos • szopogtattok, amit suttyómba

25 és 50 kros vagy forintos 
dobozokban vásároltok a Nádor 

gyógyszertárban, Váczi-körut 17. sz. a., hár
mas halmos hazáilk minden gyógyszertárában és 
más nevesebb drogueria üzletekben. — Banda i ! 
Moliőrön rágódtok, Sekszpőrön rágódtok és 
Egger mellpasztilláját fogyasztjátok, hogy ke- 
hes tüdőtöket, rekedt hangotokat reperáljátok. 
Banda m i  É s eltűritek,; hogy én krumpli-czu- 
koron reszeljem torkomat. — Bandissima l ! i

czimü gyermek újságjánál, mely az 
Atbenaeum kiadásában jelen meg s ára 

évnegyedre X í o r i n t *
Rúgja meg a czirmos cziczám, aki 

ennél kedvesebb kriszkindlit tud.

Tedvesz Fojdó báczi i 
' A minap az isztolából jö
vet medlátot edczédtáblát:

— Baretvát izzodjál te és 
peneczélos nyíljon ki o jomb- 
rodbo, omit árol

Van Itt ész !
Van annyi,ho’ ssok, 

de még a soknál is 
sokabb. Kieszűtem én 
a sorgyát, . ho’kkő 
szaporitanyi eztot a 
magy. kir. észt. Ott 
vannak a

BUDAPEST, 
Városház-utcza 4.
Üveg-kereskedés, kép
keretek, háztartási- és 

luxus czikkek.
Nagyon medölültem, hogy a tedvesz Fojdó 

báczinat ilyen szép üvedesz boltja isz van. Czat 
azután tudtam med, hogy ez edészen mász 
Fojdó báczi. Hát mélt nem isz az én tedvesz 
Fojdó báczimé ? Hiszen tudót én egy mászit 
szeltesztő báczit, atinet a lapja mellett szép 
balaczt*letválosz ész tejesz boltja isz van.

< iB' Yy kósmllves mester
#  feVJfe B U D A P E S T , 
*rtí§§m W  IV., Gránátos-utcza 3. sz.

— Lédjél te ed képviselő* 
gyelült és kiiszüröljön o te 

* torkodot odjon oz o mester i 
— Mérgesítsél mek o tied onyósodot, mikar 

o kezibe von ed Schubert-féle kanyhokés i 
— Szikrázzan o tied szemed, mint o Schu

bert oreságtul ed küszörökű!

RENDŐRI * 
* * LAPOK

Káiroly-lsLÖr-CLt IS. szám,
Ebbül tanulom én ki jaz kaszabetyárok, mö’ 
mmás ögyéb poszkiszli zsiványok löttyit-vóty* 
fcyát. Csak kitöszöm a pofográfijáját, hogy 
ien meg amoan nevű ösméretlen tettvest ke
resők. Mö’mmög sok más egyebet is tanulok be
lülié, mer hát a jó pap is hóttig tanul.

Tajási Én ismerem magát* 
Tudom, hogy esküszik Össze 
ellenem, nem is a polgári 
anyakönyvvezető, hanem a 
néppárti páter előtt. Áztat 
is tudom, hogy maga és a 
Mokány Bérezi, a Lüpi bácsi 
és a Tarjagoss Illés épen 
négyen össze állnak és for- 
míroznak ellenem egy trium
virét. De azért én magátul 
mégis vagyok egy kedjes 
füldes ( ' '

Tekintetes Törvényszék i 
Föltéve, de meg nem en

gedve, hogy védenczem a 
kérdéses kabátot a kávéház
ban lopta: enyhítő körülmé
nyül tudandó he, hogy a 
számtalan kabát közül éppen 
azt választotta, melyen a

Tele vágyok a néppárrttál. 
Még háá gyomrrombá volná, 
ákkovr tudnám, hányádén 
vágyok: egyszerrüen ki
hánynám. De mikorr áz or
romban ván, oly án bundá-szág 
üldöz mindenfelé. Népszerrii 
nem lettem, csak népszágu. 
Hát kellett ez nekem ? Szá- 
ládhátnám ettől a néppárti 
szágtul. Á csatát elvesztet
tük. Geld ist hin, alles ist 
hin, á dicsőség odá, az illúzió

,9nócz és Társa vignettát 
látta meg, mert csakis ilyen 
kabátban jelenhetett meg 
tisztességes társaságban és 

csakis igy léphetett a becsületes kenyér keresés 
útjára. Nem morális érzületre vall-é az, mikor 
a jók közül a legjobbat választotta? Kérem 
védenczem felmentését. Hálából a Tek. Törvény
széknek a legjobb firmát ajánlom:

G ál Ign ácz és T ársa
férfi- és gyermekruha raktára

Budapest, VI. kér. Váczi-körut 19. sz.

______ oreság és nyójtok
maginak agy karácsonyi ajtodékt. Adok pedig 
egy jó, elegant, szolid firmátul az adreszt. íme:

Ö eittn er és B ausch
.A .» .d .rá s s 3 r --u .t  S  s z .

konyha- és házi-szsrek raktára.
Hogyha moga akar berendezni egy elegánt 

háztartást, todjon hová fordulni magit.

V Í T 5 M  /  o d á ,  c s a k  á  s z á g  m á r r & d t
'  m  .  l  m e g .  Á  p á r r t b á n  á z t  m o n d 

j á k :  m i t r i e c h e n .  D e  i l y e n  
o r r s z á g o s  o r r s z á r r v u  n e m  l e s z e k .  F u t o k  e g y  
i l l á t - t e n g e r r i  f ü r r d ö b e :

V  é r t é s  n ; y  S  ;i n d  o r  
illatszer kereskedésébe 

IV. kér. Kristóf-tér 8. szám.
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j^ Ő D á P o s i  J j a p o f i 33-ik évfolyam.

poíififtai é s  szép ip od a ím i n ap iíap .
Kiadja :

A s  A t h e n a e u m  i r o d a l m i  é s  n y o m d a i  r .  t á r s u l a t .
—wJXjfjgKN"—

A magyar urak és úrnők politikai és szépirodalmi szálonlapja. Politikája becsületes, tónusa tisztességes. Független 
úgy a kormánytól, mint minden politikai párttól A soviniszta magyar kultúrpolitika lapja, a nemzeti szabadelvüség radikális 
képviselője. A szerkesztőség egyetlen tagját sem vezeti politikai stréberkedés vagy közgazdasági üzérkedés; mindegyik csak 
a saját meggyőződését és az olvasó közönséget szolgálja. Ezért nyílt, őszinte, szókimondó újsága »Fővárosi Lapok« minden 
irányban.

Az unalmas és nagyképü politika ki van zárva hasábjairól; a legszárazabb politikai események is tetszetős szépiro- 
dalmi formában dolgoztatnak föl, prózában és versben. E czélra alapított rovata, a „ N a p r ó l - n a p r a “ egyetlen a

*  magyar. sajtóban. Az irodalom legszellemesebb munkásai iiják e rovatot, valamint az egész újságot. C z ik k e i  a p o l i t ik a i
k ö z g a z d a s á g i ,  i r o d a lm i, m ű v é s z e t i  és t á r s a d a lm i  k é r d é s e k  egész összeségét fölkarolják. T á r o z á já b a r

^  naponta érdekes e lb e s z é lé s e k  és k ö l t e m é n y e k  jelennek meg. Az országgyűlési tudósításokat, újdonságokat, távirato 
j£kat s egyéb napi közleményeket gyorsaság, megbízhatóság és .szellemesség jellemzik. K ö z g a z d a s á g i  rovata megveszte 

gethetetlen. A lap munkatársa minden magyar író. A legkiválóbb magyar és külföldi r e g é n y e k e t  közli. Most kezdett 
^  meg a legszellemesebb franczia iró
j  P a u l  B o u r g e t

*
# V E G Z E T E S  I D Y L L .

K o z m o p o lita  e r k ö lc s ö k
^feczimü regényét, melyet Bourget engedélye folytán a  f r a n c z ia  e r e d e t i v e l  e g y i d e jű l e g  k ö z ö l  a »Fővárosi Lapok . 
dkUj előfizetők a regény eddigi közleményeit külön levonatban kapják. Januárban kezdi még a kiváló magyar regényírónak

T o l n a i  L a j o s n a k
# i s  egy uj r e g é n y é t .

T e l j e s e n  d i j t a l a n u l  kapják előfizetőink az 1896-iki farsang végén ,

|  a  f ő v á r o s i  £ a p o V x f a r s a n g i  c / U b u m á f ,

^ m e ly  egy díszesen illusztrált vaskos kötet, szépirodalmi dolgozatokkal s az ország összes báljainak történetével és bálozí 
,|fe hölgyeinek névsorával.
&  T e l j e s e n  d i j t a l a n u l  fogják kapni előfizetőink a jövő évben a »Fővárosi Lapok« által a N e m z e
áfa s z ín h á z  számára kitűzött 1000 koronás pályadíjjal jutalmazott

S  t á r s a d a l m i  s z í n m ü v e t .
T e l j e s e n  d i j t a l a n u l  kapnak minden vasárnap egy

|  iH uszlráff m elléfile fet,
,*m ely egyedül áll a magyar irodalomban s fölér egy szépirodalmi hetilappal.
||| K e d v e z m é n y e s  á r o n  rendelhetik meg a legjobb divatlapot, a W O h  1 Janka által jelesül szerkesztel

'41I „Jtftagyar Sasár -̂f.
A  „ F ő v á r o s i  L a p o k “  e l ő f i z e t é s i  á r a  i  h ó r a  I  f r t  2 0  k r . ,  n e g y e d é v r e  j  f r t  5 0  k r .

A  „ M a g y a r  B a z á r  u r a l  e g y ü t t  n e g y e d é v r e  5  f r t .

0  i W  Mutatványszámot levelezőlapon nyilvánított óhajra bárkinek 8 napig ingyen, küld a kiadó-hivatal 
0  Czim egyszerűen: Fővárosi Lapok kiadó-hivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3.

(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos ^Athenaeum* irodalmi és nyomdai, részvónytársnlat.


